
Prüfungsformate im Fach Neues Testament | Grundmodulprüfung  

Prüfungsformat: mündliche Prüfung (30 min) 

- Erläuterungen 
§ Die Prüfung setzt in gleichen Teilen (je ca. 10min) zusammen aus dem Stoff der 

drei Grundkurse zum Neuen Testament: «Grundkurs I: Evangelien und 
Apostelgeschichte», «Grundkurs II: Paulus und die paulinische Literatur» und 
«Grundkurs Religions- und Kulturgeschichte Israels und der hellenistischen 
Welt». Es können auch einzelne Aspekte aus dem Proseminar zur Sprache 
kommen. 

§ Eine kurze Passage aus dem Novum Testamentum Graece ist während der 
Prüfung ad hoc zu übersetzen. 
 

- Tipps und Hinweise 
§ Grundsätzlich gilt: Es wird geprüft, was gelehrt wurde. Das ist freilich immer noch eine grosse Fülle 

bei diesem Modul, deshalb wird empfohlen, jeweils in den einzelnen Schriften des Neuen 
Testaments Ankerhaken zu setzen, von denen aus Sie sich das Ganze erschliessen können. Machen 
Sie sich die Kernpunkte deutlich, markante Gliederungsmerkmale, Anfänge und Schlüsse, 
Kernverse, zentrale Figuren (das gilt auch für den Grundkurs «Religions- und Kulturgeschichte»).  

§ Sie werden in der Regel vom Allgemeineren zum Spezielleren gefragt und erhalten auch 
Gelegenheit, eigene Schwerpunkte zu setzen (etwa, indem Sie selbst einen Text oder ein Thema 
benennen können, von denen wir ausgehen). 

§ Wichtiger als Forschungsdebatten sind die Texte selbst. Natürlich schadet es nicht, wenn Sie zu 
zentralen Streitfragen auch Positionen aus der Forschungsgeschichte wiedergeben können. 

§ Die «Eiserne Ration» an Lernmaterial sind die Powerpoint-Folien, daneben die zu Verfügung 
gestellten Skripte und die Basisliteratur, die Sie begleitend zum Unterricht gelesen haben. Auch 
Bibelkunden bieten Ihnen oftmals gute Zusammenfassungen. Es empfiehlt sich, die Unterlagen des 
Kurses «Bibelkunde NT» hervorzuholen und eine Bibelkunde danebenzulegen (z.B. H.D. Preuss/K. 
Berger, Bibelkunde II, Tübingen 62003; K. Dorn, Basiswissen Bibel: Das Neue Testament, Paderborn 
2015).  

§ Für die Übersetzung dürfen Sie Ihr eigenes NT Graece mit Anstreichungen und Randbemerkungen 
mitbringen. Wir unterstützen Sie beim Lesen und Übersetzen. Eine Vorauswahl an Versen, die Sie 
vorbereiten sollen, gibt es nicht. 


